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02 | PERSEUS® A500 & BIEN PLUS ENCORE | AVANT-PROPOS

Dräger propose une large gamme d’options logicielles et

matérielles pour la plateforme d’anesthésie Perseus® A500.

Veuillez contacter votre représentant Dräger local pour 

de plus amples informations.

Les appareils et accessoires ne sont pas tous disponibles 

dans le monde entier. 
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ACCESSOIRES POUR L’APPAREIL 
DE BASE PERSEUS® A500
1.  APPAREIL DE BASE 

VAPOR VIEW 
Option Vapor View
Vapor 3000 ou D-Vapor 3000 requis pour les 
fonctionnalités suivantes :
– prévision des concentrations d’agents anesthésiques 

inspiratoires et expiratoires jusqu’à 20 minutes à l’avance
– éclairage des paramètres de l'évaporateur et indicateur 

du niveau de remplissage
– surveillance des niveaux de remplissage.

A Kit Vapor View 
pour vaporisateurs Dräger à auto-exclusion                            MK09728

ACCESSOIRES DE MONITORAGE

Câble MEDIBUS.X®, 2 m                                                         MK09269

Câble MEDIBUS.X®, 3 m                                                         MK09270

Kit MEDIBUS.X®                                                                      MK09027
Inclut un dongle Medibus.X préconfiguré, 
un câble série entre le cockpit et le dongle.

B Kit crochet pour M540                                                            MK09213

ÉCLAIRAGE DU POSTE DE TRAVAIL

C Éclairage LED flexible du poste de travail, 
uniquement pour les Perseus® fabriqués 
à partir de mars 2014                                                             MK08680

D Fixation sur rail pour lampe                                                    MP00615

ÉQUIPEMENT POUR VERSION À MONTAGE 
AU PLAFOND

E Kit chariot flexibilité                                                                MK09104
Permet d’utiliser un Perseus® monté 
au plafond comme plateforme d’anesthésie mobile.

F Chariot de maintenance                                                          MK09450
Permet le transport provisoire d’un Perseus® monté 
au plafond à des fins de maintenance. 

Kit pour bras plafonniers d’autres fabricants                           MK10073
Permet d’utiliser une version montée au plafond 
du Perseus avec un bras plafonnier d’un autre fabricant.

PERSEUS® A500 & BIEN PLUS ENCORE | ACCESSOIRES POUR L’APPAREIL DE BASE PERSEUS® A50004 |

ACCESSOIRES POUR L’APPAREIL DE BASE PERSEUS® A500

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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2.  OPTIONS LOGICIELLES 

THÉRAPIE  

Option logicielle pour l’aide inspiratoire                                  MK09728
Inclut :
– l’aide inspiratoire en tant que mode de ventilation 

indépendant 
– l’aide inspiratoire en tant que fonction thérapeutique 

supplémentaire durant la ventilation mécanique
– la VS-PEP durant la respiration manuelle/spontanée

Option logicielle pour l’APRV                                                   MK09728
Airway Pressure Release Ventilation (ventilation avec 
relâchement de la pression des voies aériennes) :
Respiration spontanée avec pression positive continue des 
voies aériennes et relâchements brefs de la pression.

A Option logicielle pour le recrutement pulmonaire                    MK09728
Nécessite au moins SW 2.0n.
Fournit plusieurs manœuvres de recrutement pulmonaire :
– pause inspiratoire/expiratoire pour prolonger une respiration 
– recrutement en une étape pour prolonger une respiration 
  avec pression réglable 
– recrutement en plusieurs étapes pour appliquer une 
  séquence de respirations obligatoires à pression 
  contrôlée à différents niveaux de pression

MONITORAGE  

B Option logicielle Tendance de l'économètre 
(graphique de tendance)                                                        MK09728
Pour les appareils dotés de SW 1.n.
Affiche l’efficacité des gaz frais durant les 30 dernières minutes.

C Option logicielle Tendance de l'économètre +
export du journal (graphique de tendance)                             MK09728
Nécessite au moins SW 2.0n. 
Le graphique de tendance de l'économètre affiche l’efficacité 
des gaz frais durant les 30 dernières minutes. La fonction 
d’exportation du journal permet d’exporter les données du 
journal vers une clé USB pour plusieurs périodes 
(dernier cas ; aujourd’hui ; toutes les données).

D Option logicielle Prévision de l’oxygène                                  MK09728
Offre un aperçu de la concentration en oxygène 
inspiratoire dans les 20 prochaines minutes.

E Option logicielle Assistant bas débit (facultatif)                      MK09728
L’assistant bas débit affiche des diagrammes à barres 
pour le débit de gaz frais requis et le débit total.

F Option logicielle Génération de bruits respiratoires                 MK09728
L’émulateur de bruits respiratoires produit une représentation 
sonore unique du bruit de ventilation, son que les cliniciens 
n’ont pas besoin d’écouter activement mais qui indique 
instantanément une obstruction des voies aériennes, 
un câble débranché ou le retour à la respiration spontanée, 
par exemple.
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.

A
P

PA
R

E
IL

 D
E

 B
A

S
E

S
O

M
M

A
IR

E
K

IT
S

S
YS

TÈ
M

E
 P

AT
IE

N
T

VA
P

O
R

IS
AT

E
U

R
S

AL
IM

EN
TA

TI
O

N
 E

N
 G

AZ
VE

N
TI

LA
TI

O
N

 
C

H
A

U
X

 S
O

D
É

E
G

ES
TI

O
N

 G
AZ

 E
T 

D
ÉB

IT
A

S
P

IR
AT

IO
N

/R
A

IL

B

D
-6

47
83

-2
01

2

A

D
-3

00
-2

01
7

C

D
-3

01
-2

01
7

C
D

-3
02

-2
01

7

D

D
-6

47
84

-2
01

2

E

D
-3

71
-2

01
7

F

D
-8

12
0-

20
16



KITS
1.  ESPACE DE STOCKAGE 

A Kit de module de tiroirs (2 tiroirs), 
uniquement pour la version chariot                                        MK08958

B Kit de module de tiroirs XL (2 tiroirs),                                    
uniquement pour la version chariot, 
fabriquée à partir de mars 2014                                             MK09999

Kit de tiroir                                                                              MK09956
Ce tiroir peut seulement être verrouillé 
pour la version plafonnière.

C Kit de tiroir (verrouillable) avec écritoire,                                
uniquement pour la version chariot                                         MK09900

D Kit d’étagère (supérieur/latéral)                                              MK08493
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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2.  ÉLÉMENTS AMOVIBLES  

A Kit de support de bouteille de gaz unique                               MK09470

B Kit de support pour évaporateur (1 évaporateur)                    MK08996
Le support d'évaporateur peut être monté sur le rail standard 
du Perseus® pour utiliser un évaporateur supplémentaire.

C Kit de support pour tuyau de ballon de ventilation                   MK08997

D Kit de barre de montage (gauche/droite), 
uniquement pour la version chariot                                         MK08962

E Kit de poignée en option                                                         MK08971

F Kit de bras support pour récipient d’aspiration, 
uniquement pour la version chariot                                        MK08963

G Support pour récipient d’aspiration, 
pour un montage flexible sur le rail circonférentiel                  MK09771

PERSEUS® A500 & BIEN PLUS ENCORE | KITS | 07

KITS 

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A Potence à perfusion 25 mm                                                    MK08876

B Bras support 300 × 200 mm 
pour potence à perfusion 25 mm                                            G27412

Bras support 400 × 400 mm 
pour potence à perfusion 25 mm                                            G27469

C Support de tuyau de connexion CS                                         2M85446

D Support de tuyau d’aspiration, 
adapté à différents diamètres                                                 2M85239

3.  ASPIRATION ENDOTRACHÉALE*   

E Kit d’unité d’aspiration endotrachéale, 
éjecteur (AIR), raccord NIST                                                   MK08964

E Kit d’unité d’aspiration endotrachéale, 
vide, raccord DISS                                                                  MK08965

E Kit d’unité d’aspiration endotrachéale, 
vide, raccord DISS pour le Canada                                         MK08966

E Kit d’unité d’aspiration endotrachéale, 
vide, raccord NIST                                                                   MK08967

*Remarque : des tuyaux d’alimentation sont nécessaires 
pour raccorder les unités d’aspiration mentionnées.
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ACCESSOIRES POUR  
SYSTÈMES PATIENTS ET VENTILATEURS  
1.  SYSTÈME PATIENT INTERNE 

VENTILATEUR

A Unité de ventilateur TurboVent 2                                             MK05045             

Protection contre les débordements 
pour module turbine Turbovent 2                                            MK10158              
La protection contre les débordements évite 
les débordements de liquide dans le module 
turbine lors du retraitement.

SYSTÈME PATIENT

B Système patient Perseus®, complet                                        MK06550             

BRANCHEMENT POUR BALLON DE VENTILATION

C Coude pour système patient                                                   MK09089             

D Coude pour circuit patient, Australie                                       MK09090             

E Bras articulé flexible pour ballon de ventilation                       8605088              

SGA

F Système récepteur de gaz anesthésique Perseus® (SGA)      MK06360              

Kit d’adaptateur SEGA, 
pour la Grande-Bretagne et l’Irlande uniquement                    MK09786              
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MANOMÈTRE

A Kit de manomètre mécanique, 
uniquement pour les Perseus® fabriqués 
à partir de mars 2014                                                             MK10003              

2.  ABSORBEUR DE CO2

À USAGE UNIQUE

B Adaptateur d’absorbeur CLIC, 
pour plateformes d’anesthésie Dräger                                    MX50090             

RÉUTILISABLE

Récipient pour absorbeur rechargeable 
(récipient avec insert)                                                             8607886              

Comprenant :

Récipient pour absorbeur rechargeable                                  M33719               

Insert de récipient pour absorbeur                                          M33720               

Toujours utiliser un filtre antipoussières de chaux sodée 
avec le récipient pour absorbeur rechargeable.

C Filtre antipoussières de chaux sodée pour récipient 
pour absorbeur rechargeable                                                  MX50115              

3.  SYSTÈMES PATIENTS EXTERNES 

SYSTÈMES PATIENTS SEMI-OUVERTS

D Ensemble Medec Waters                                                         M36037             ¢    ¢ ¢

Système patient semi-ouvert avec 
valve APL intégrée et connexion SGA.

Adaptateur SGA pour ensemble Medec Waters                       M36086             ¢    ¢ ¢

4.  INSUFFLATION D’O2

Masque à oxygène en circuit fermé O2Star®, taille S             MP01930           ¢    ¢ ¢

E Masque à oxygène en circuit fermé O2Star®, taille M/L          MP01920           ¢    ¢ ¢

Masque à oxygène moyenne concentration O2Star®, 
taille S                                                                                    MP01931           ¢    ¢ ¢

F Masque à oxygène moyenne concentration O2Star®, 
taille M/L                                                                                MP01921           ¢    ¢ ¢
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VAPORISATEURS

VAPOR 2000 

A D-Vapor®                                                                                 M35500

B Vapor 2000                                                                            M35054
Isoflurane
Sévoflurane
Halothane

VAPOR 3000 

C D-Vapor® 3000                                                                       M36700

D Vapor 3000                                                                            M36500
Isoflurane
Sévoflurane

ADAPTATEURS DE REMPLISSAGE DRÄGER FILL™

Adaptateur de remplissage, (i) isoflurane (violet)                   M36110

E Adaptateur de remplissage, (s) sévoflurane (jaune)                M36120

Adaptateur de remplissage, (h) halothane (rouge)                  M36090

KIT DE DRAINAGE

Kit de drainage Quik-Fil                                                           M34206
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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ALIMENTATION EN GAZ
1.  ALIMENTATION EN GAZ CENTRALISÉE 

Tuyaux d’alimentation Dräger                                                  8601697
La conception, le code couleur et le filetage de connexion 
de l’ensemble des tuyaux d’alimentation Dräger sont 
conformes à la réglementation en vigueur.

TUYAUX D’ALIMENTATION DRÄGER 
POUR PERSEUS® MONTÉ AU PLAFOND

Tuyau d’alimentation en O2, NF, 0,9 m                                    M36723

Tuyau d’alimentation en AIR, NF, 0,9 m                                   M36724

Tuyau d’alimentation en N2O, NF, 0,9 m                                  M36725

Tuyau d’alimentation en O2, BS, 0,9 m                                   M36726

Tuyau d’alimentation en AIR, BS, 0,9 m                                  M36727

Tuyau d’alimentation en N2O, BS, 0,9 m                                 M36728

A Tuyau d’alimentation en O2, DIN, 0,9 m                                  M36729

Tuyau d’alimentation en AIR, DIN, 0,9 m                                 M36730

Tuyau d’alimentation en N2O, DIN, 0,9 m                                M36731

TUYAUX-RALLONGE

Tuyau-rallonge d’O2 pour l’Australie                                         M34446
Pour connecter les tuyaux d’alimentation conformes 
à la norme australienne à l’entrée d’O2 NIST du Perseus®.

Tuyau-rallonge de N2O pour l’Australie                                    M34447

Tuyaux-rallonge d’air pour l’Australie                                       M34448

SORTIES DE GAZ SUPPLÉMENTAIRES

Kit de sortie d’oxygène (Mini Schraeder), 
uniquement pour la Grande-Bretagne et l’Irlande                    MK09953
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A

D
-2

28
8-

20
14



2.  SYSTÈME RÉCEPTEUR DE 
    GAZ ANESTHÉSIQUE (SGA)

TUYAUX ET RACCORDS D’ÉVACUATION SGA                      

Connecte le système récepteur de gaz anesthésique (SGA) 
au système central d’évacuation des gaz anesthésiques.

A Tuyau d’évacuation SGA, 1,5 m                                               M33297

A Tuyau d’évacuation SGA, 3 m                                                  M33298

A Tuyau d’évacuation SGA, 5 m                                                  M33299

B Tuyau d’évacuation SGA,
norme britannique, 3,5 m                                                        M36051
Uniquement pour la Grande-Bretagne et l’Irlande.

C Raccord pour tuyau d’évacuation SGA
Japon/Australie/Nouvelle-Zélande                                          M36048

D Soupape de régulation NPT                                                    8605566
Uniquement pour les États-Unis, le Canada, 
le Costa Rica et Porto Rico.

RACCORD POUR SGA

E Prise murale SGA, coudée à 45°, DIN                                      G60440

F Prise murale SGA, coudée à 45°, EN-ISO                                G60495

G Prise murale SGA, droite, EN-ISO                                           G60580
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ALIMENTATION EN GAZ

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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3.  ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

Utiliser uniquement des câbles secteur du même type 
et conformes à la réglementation nationale.
Utiliser uniquement des câbles pour usage hospitalier 
aux États-Unis et au Danemark.

Câble de liaison équipotentielle, 3,2 m                                   8301349

Câble de liaison équipotentielle, 6 m                                      M27769

4.  MULTIPRISES

Kit de multiprises supplémentaires, 
norme NEMA (pour les États-Unis, le Canada et le Japon)      MK09888

Multiprise pour tube central                                                    MK08532
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ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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ACCESSOIRES DE VENTILATION
1.  CIRCUITS PATIENTS À USAGE UNIQUE 

1.1  CIRCUITS PATIENTS À USAGE UNIQUE 
     POUR ADULTES
INFINITY® ID PRODUITS

A    Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique,  
basique, 1,8 m                                                                        MP01350        ¢       ¢

B    Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique,  
basique, 2,5 m, 10 unités                                                       MP01348        ¢       ¢

C    Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, 
piège à eau, 1,8 m, 25 unités                                                 MP01326        ¢       ¢

D    Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique,  
coaxial, piège à eau, 2,1 m, 10 unités                                    MP00378        ¢       ¢

E    Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, 
coaxial, 1,6 m, 20 unités                                                        MP00342        ¢       ¢

F    Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, 
lisse, 1,6 m, 25 unités                                                            MP00340        ¢       ¢

G   Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, 
lisse, 3 m, 10 unités                                                               MP01325        ¢       ¢

PERSEUS® A500 & BIEN PLUS ENCORE | ACCESSOIRES DE VENTILATION | CIRCUITS PATIENTS À USAGE UNIQUE POUR ADULTES | 15

ACCESSOIRES DE VENTILATION À
 U

S
A

G
E

 U
N

IQ
U

E

R
É

U
TI

LI
S

A
B

LE

A
D

U
LT

E
S

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A    Kit ballon de ventilation Infinity® ID, sans latex, 
usage unique, 2 L, 1,2 m, 25 unités                                       MP00341        ¢       ¢

B    Kit ballon de ventilation Infinity® ID, sans latex, 
usage unique, 2 L, 1,5 m, 25 unités                                       MP01330        ¢       ¢

C    Ballons de ventilation VentStar® (sans Infinity® ID)

Ballon de ventilation 2 L, 25 unités                                    MP02712        ¢    ¢

Ballon de ventilation 1 L, 25 unités                                    MP02711        ¢    ¢

Ballon de ventilation 0,5 L, 25 unités                                 MP02710        ¢        ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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PRODUITS SANS ID INFINITY®

A    Circuit patient Vent Set, sans latex, usage unique, 
basique, 1,5 m, 25 unités                                                       MP00300        ¢       ¢

B    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique,  
basique, 1,8 m, 25 unités                                                       MP00349        ¢       ¢

C    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique,  
basique, 2,5 m, 10 unités                                                       MP00350        ¢       ¢

D    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, 
coaxial, piège à eau, 2,1 m, 10 unités                                    MP00373        ¢       ¢

E    Circuit patient Vent Set, sans latex, usage unique, 
coaxial, 1,5 m, 20 unités                                                        MP00315        ¢       ¢

F    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique,
coaxial, 1,8 m, 20 unités                                                        MP00356        ¢       ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique,
piège à eau, sans Luer Lock, 1,8 m, 25 unités                       MP00334        ¢       ¢

B    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, 
piège à eau, 1,8 m, 25 unités                                                 MP00337        ¢       ¢

C    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, 
lisse, pour IRM, 3 m, 10 unités                                                MP00327        ¢       ¢

D    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique,
piège à eau, sans Luer Lock, 2 L, 1,8 m/1,5 m, 10 unités      MP00371        ¢       ¢

E    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, 
piège à eau, 2 L, 1,8 m/1,5 m, 10 unités                                MP00372        ¢       ¢

F    Kit ballon de ventilation VentStar®, sans latex, 
usage unique, 2 L, 0,8 m, 25 unités                                       MP00222        ¢       ¢

G   Kit ballon de ventilation VentStar®, sans latex, 
usage unique, 2 L, 1,2 m, 25 unités                                       MP00380        ¢       ¢

G   Kit ballon de ventilation VentStar®, sans latex, 
usage unique, 2 L, 1,5 m, 25 unités                                       MP00381        ¢       ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A    Kit anesthésie, sans latex, usage unique, 
basique, 1,5 m/0,8 m, 25 unités                                            MP00301        ¢       ¢

      Kit anesthésie, sans latex, usage unique, 
basique, pour les États-Unis et le Canada, 
ballon de ventilation 2 L, 1,5 m, 25 unités                              MP00321        ¢       ¢

      Kit anesthésie, sans latex, usage unique, 
basique, pour les États-Unis et le Canada, 
ballon de ventilation 3 L, 1,5 m, 25 unités                              MP00322        ¢       ¢

B    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique,
sans Luer Lock, 1,8 m/0,8 m, 25 unités                                 MP00330        ¢       ¢

C    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, 
basique, 2 L, 1,8 m/1,5 m, 25 unités                                      MP00365        ¢       ¢

D    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, 
basique, 2 L, 2,5 m/1,5 m, 10 unités                                      MP00366        ¢       ¢

      Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, 
piège à eau, sans Luer Lock, 2 L, 2,8 m/1,5 m, 10 unités      MP02720        ¢       ¢

      Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, 
piège à eau, 2 L, 2,8 m/1,5 m, 10 unités                                MP02721        ¢       ¢

      Kit ballon de ventilation VentStar®, sans latex, 
usage unique, pour Australie, basique, 
ballon de ventilation 2 L, 1,8 m, 25 unités                              MP01322        ¢       ¢

      Kit ballon de ventilation VentStar®, sans latex, 
usage unique, pour Australie, basique, 
ballon de ventilation 2 L, 1,8 m/1,8 m, 25 unités                    MP01320        ¢       ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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1.2  CIRCUITS PATIENTS À USAGE UNIQUE 
      POUR LA PÉDIATRIE
INFINITY® ID PRODUITS

A    Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, P, 
basique, 1,8 m, 25 unités                                                       MP01340        ¢        ¢

      Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, P,  
piège à eau, 1,8 m, 25 unités                                                 MP01341        ¢        ¢

B    Kit ballon de ventilation Infinity® ID, sans latex, 
usage unique, P, 1 L, 1,1 m, 25 unités                                    MP01343        ¢        ¢

PRODUITS SANS ID INFINITY®

C    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, P, 
basique, sans Luer Lock, 1,5 m, 25 unités                             MP00338        ¢        ¢

D    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, P, 
basique, 1,8 m, 25 unités                                                       MP00351        ¢        ¢

E    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, P,  
basique, 2,5 m, 25 unités                                                       MP00352        ¢    ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, P, 
piège à eau, 1,8 m, 25 unités                                                 MP00361        ¢        ¢

  
B    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, P, 

piège à eau, sans Luer Lock, 1,8 m, 25 unités                       MP00362        ¢        ¢

C    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, P, 
coaxial, 1,5 m, 20 unités                                                        MP00379        ¢        ¢

D    Kit ballon de ventilation VentStar®, sans latex, 
usage unique, P, 1 L, 1,1 m, 25 unités                                    MP00384        ¢        ¢

E    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, P, 
sans Luer Lock, 1,5 m/1,1 m, 25 unités                                  MP00331        ¢        ¢

F    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, P, 
piège à eau, sans Luer Lock, 1 L, 1,8 m/1,1 m, 10 unités       MP00375        ¢        ¢

G   Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, P, 
piège à eau, 1 L, 1,8 m/1,1 m, 10 unités                                MP00374        ¢        ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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1.3  CIRCUITS PATIENTS À USAGE UNIQUE 
      POUR LES NOUVEAU-NÉS
INFINITY® ID PRODUITS

A Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, N, 
basique, 1,8 m, 25 unités                                                       MP01327        ¢        ¢

Circuit patient Infinity® ID, sans latex, usage unique, N, 
piège à eau, 1,8 m, 25 unités                                                 MP01328        ¢        ¢

B    Kit ballon de ventilation Infinity® ID, sans latex, 
usage unique, N, 0,5 L, 1,1 m, 25 unités                                MP01329        ¢        ¢

PRODUITS SANS ID INFINITY®

C    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, N, 
basique, 1,8 m, 25 unités                                                       MP00353        ¢    ¢

D    Circuit patient VentStar®, sans latex, usage unique, N, 
piège à eau, 1,8 m, 25 unités                                                 MP00363        ¢    ¢

E    Kit ballon de ventilation VentStar®, sans latex, 
usage unique, N,  0,5 L, 1,1 m, 25 unités                               MP00383        ¢    ¢

F    Kit anesthésie VentStar®, sans latex, usage unique, N,
1,8 m/1,1 m, 25 unités                                                           MP00333        ¢        ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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2.  CIRCUITS PATIENTS RÉUTILISABLES

2.1  CIRCUITS PATIENTS RÉUTILISABLES 
      POUR ADULTES ET PÉDIATRIQUE

A BlueSet Anesthésie (P/A)                                                       M30146             ¢    ¢ ¢

Comprenant :
    

Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 1,5 m, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2166046

Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 1,1 m, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2166038

Ballon de ventilation, silicone, réutilisable, 2,3 L                     2166062

Pièce en Y, polyamide, réutilisable, A,
avec Luer Lock coudé                                                             M33278

Raccord double ISO, réutilisable, 22 mm/22 mm                    M25647

      *Ce jeu de tuyaux est utilisé comme référence 
        pour les valeurs mesurées indiquées dans la section 
        Caractéristiques techniques du mode d'emploi Perseus®.
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A BlueSet Anesthésie avec piège à eau (P/A)                            MK04248           ¢    ¢ ¢

Comprenant :

Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 60 cm, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2165627

Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 1,1 m, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2166038

Raccord double ISO, réutilisable, 22 mm/22 mm                    M25647

Piège à eau, réutilisable, A                                                      8404985

Pièce en Y, polyamide, réutilisable, A, 
avec Luer Lock coudé                                                             M33278

Ballon de ventilation, silicone, réutilisable, 2,3 L                     2166062
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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2.2  CIRCUITS PATIENTS RÉUTILISABLES 
     POUR LES NOUVEAU-NÉS

A BlueSet Anesthésie (N)                                                           M27542             ¢     ¢  

Comprenant :

Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, P, 1,5 m, 
    connecteur 10 mm/22 mm, Ø 10 mm                                     2165961

Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, P, 1,1 m, 
    connecteur 22 mm/22 mm, Ø 10 mm                                     2165678

Ballon de ventilation, silicone, réutilisable, 0,5 L                     2166054

Raccord double ISO, réutilisable, 22 mm/22 mm                    M25647

Pièce en Y, réutilisable, P, coudée, 
    avec ouverture d’aspiration                                                     8403075

Coude Luer Lock, N                                                                M34568

Embout Luer Lock                                                                  M34461

Jeu de couvercles, réutilisable, 7 mm, 5 unités                       8402953
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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      Tuyau de respiration en silicone (adulte) avec 
      manchons standard 22 mm/22 mm 

A    Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 35 cm, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2165619            ¢    ¢

B    Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 60 cm, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2165627            ¢    ¢

C    Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 1,1 m, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2166038            ¢    ¢

D Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, A, 1,5 m, 
connecteur 22 mm/22 mm                                                     2166046            ¢    ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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      Tuyau de respiration en silicone (pédiatrique) avec 
manchons standard de 22 mm sur les deux côtés 
et un diamètre intérieur de 10 mm 

A    Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, P, 1,1 m, 
connecteur 22 mm/22 mm, Ø 10 mm                                     2165678            ¢     ¢

      Tuyau de respiration en silicone (pédiatrique) avec 
manchons standard, un manchon de 10 mm 
et un manchon de 22 mm 
et un diamètre intérieur de 10 mm 

      Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, P, 40 cm, 
connecteur 10 mm/22 mm                                                     2165856            ¢     ¢

      
B    Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, P, 60 cm, 

connecteur 10 mm/22 mm                                                     2165821            ¢     ¢

      
C    Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, P, 1,1 m, 

connecteur 10 mm/22 mm                                                     2165651            ¢     ¢

      
D    Tuyau de ventilation, silicone, réutilisable, P, 1,5 m, 

connecteur 10 mm/22 mm, Ø 10 mm                                     2165961            ¢     ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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2.3  BALLONS DE VENTILATION, RÉUTILISABLE

A    Ballons de ventilation transparents 
      en élastomère de silicone, sans latex

Ballon de ventilation, silicone, réutilisable, 0,5 L                     2166054            ¢      ¢

Ballon de ventilation, silicone, réutilisable, 1,5 L                     2166127            ¢      ¢

Ballon de ventilation, silicone, réutilisable, 2,3 L                     2166062            ¢    ¢ ¢

Ballon de ventilation, silicone, réutilisable, 3 L                        2166070            ¢    ¢ 

1

2

3

4
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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2.4  Y-PIÈCES ET CONNECTEURS

A Pièce en Y, polyamide, réutilisable, A, droit                            M25650             ¢    ¢

B Pièce en Y, réutilisable, P, droite                                             M27077             ¢     ¢

C    Pièce en Y, polyamide, réutilisable, A, 
avec Luer Lock coudé                                                             M33278             ¢    ¢

D Pièce en Y, réutilisable, P, coudée, 
avec ouverture d'aspiration                                                     8403075            ¢     ¢

E Raccord double ISO, réutilisable, 22 mm/22 mm                    M25647             ¢    ¢ ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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3. FILTRES POUR CIRCUITS PATIENTS ET ECH

FILTRES ÉLECTROSTATIQUES ET ECH

Le filtre/HME TwinStar® de Dräger associe un filtre pour 
circuit patient haute performance et une HME* efficace, 
ce qui contribue à la prophylaxie des infections lors de la 
thérapie ventilatoire.

–  Association d’une HME efficace et d’un filtre pour circuit 
   patient haute performance
–  Taux de rétention élevé des bactéries et des virus
–  Taux élevé de chaleur et d’humidité
–  Réduction de la condensation dans le circuit patient
–  Charge de travail minimale et faible coût
–  Connexion pour les lignes de prélèvement 
   avec bouchon attaché
–  Connexion pour lignes de prélèvement avec 
   un angle pratique de 45°
–  Coque transparente pour le contrôle visuel
–  Raccords standard pour une connexion universelle
–  Étiquetage clair et code couleur bleue pour 
   une identification rapide

A    Filtre électrostatique HME TwinStar® 90, 
usage unique, espace mort 90 mL, 50 unités.                         MP01800        ¢      ¢

B    Filtre électrostatique HME TwinStar® 65A,
usage unique, coudé, espace mort 65 mL, 50 unités              MP01810        ¢      ¢

C    Filtre électrostatique HME TwinStar® 55,
usage unique, espace mort 55 mL, 50 unités                          MP01805        ¢      ¢

D    Filtre électrostatique HME TwinStar® 25,
usage unique, espace mort 25 mL, 50 unités                          MP01815        ¢       ¢

E    Filtre électrostatique HME TwinStar® 10A,
usage unique, coudé, espace mort 10 mL, 50 unités              MP01825        ¢       ¢

F    Filtre électrostatique HME TwinStar® 8, 
usage unique, espace mort 8 mL, 50 unités                            MP01820        ¢       ¢

G   Filtre mécanique HME  TwinStar® HEPA,
usage unique, espace mort 55 mL, 50 unités                          MP01801        ¢      ¢

*HME = ECH, échangeur de chaleur et d'humidité.
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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FILTRES ÉLECTROSTATIQUES

Le filtre pour circuit patient CareStar® affiche des taux de 
rétention élevés qui contribuent considérablement à la 
prophylaxie des infections lors d’une anesthésie ou d’une 
thérapie ventilatoire.

–  Filtre électrostatique haute performance
–  Utilisation côté patient ou côté appareil
–  Charge de travail minimale et faible coût
–  Connexion pour les lignes de prélèvement 
   avec bouchon attaché
–  Connexion pour lignes de prélèvement 
   avec un angle pratique de 45°
–  Coque transparente pour le contrôle visuel
–  Raccords standard pour une connexion universelle
–  Étiquetage clair et code couleur rouge pour 
   une identification rapide

A    Filtre électrostatique CareStar® 45, 
usage unique, espace mort 45 mL, 50 unités                          MP01755        ¢      ¢

B    Filtre électrostatique CareStar® 40A, 
usage unique, coudé, espace mort 40 mL, 50 unités              MP01765        ¢      ¢

C    Filtre électrostatique CareStar® 30,
usage unique, espace mort 30 mL, 50 unités                          MP01770        ¢      ¢ ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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FILTRES MÉCANIQUES

Le filtre mécanique pour circuit patient haute performance 
SafeStar® présente d’excellents taux de rétention. 
Il contribue considérablement à la prophylaxie des 
infections lors d’une anesthésie ou d’une thérapie ventilatoire.

–  Filtre mécanique HEPA haute performance
–  Hydrophobe haute qualité
–  Utilisation côté patient ou côté appareil
–  Connexion pour les lignes de prélèvement 
   avec bouchon attaché
–  Connexion pour lignes de prélèvement 
   avec un angle pratique de 45°
–  Coque transparente pour le contrôle visuel
–  Raccords standard pour une connexion universelle
–  Étiquetage clair et code couleur rouge pour 
   une identification rapide

A    Filtre mécanique SafeStar® 80, 
usage unique, espace mort 80 mL, 50 unités                          MP01785        ¢      ¢

B    Filtre mécanique SafeStar® 60A, 
usage unique, coudé, espace mort 60 mL, 50 unités              MP01795        ¢      ¢

C    Filtre mécanique SafeStar® 55,
usage unique, espace mort 55 mL, 50 unités                          MP01790        ¢      ¢

HMEs*

Les échangeurs de chaleur et d'humidité HumidStar® 
de Dräger remplissent partiellement la fonction des voies 
aériennes supérieures et réchauffent et humidifient 
efficacement l'air inspiré.

D    HME HumidStar® 2, 
usage unique, espace mort 2 mL, 50 unités                            MP01745        ¢       ¢

*HME = ECH, échangeur de chaleur et d'humidité.
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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4.  FIXATIONS POUR CATHÉTERS 
    ET RACCORDS POUR VOIES AÉRIENNES

– L’intérieur lisse des dispositifs offre une faible résistance 
   au flux alors que la surface annelée externe réduit les 
   torsions et les blocages
– Produit extensible qui fournit une solution légère et flexible
– Double rotule facilitant l’utilisation
– Double bouchon pour maintenir la PEP pendant les 
   procédures d'aspiration ou de bronchoscopie
– Chaque fixation pour cathéter et raccord pour voies aériennes 
   est équipée d'un bouchon de sécurité rouge permettant de 
   fermer complètement le système et de le protéger jusqu'à 
   ce qu'il soit utilisé sur le patient
– Raccord 22F/15M sur l'appareil comme solution deux en un
– Raccords standard pour une connexion universelle
– Luer Lock pour le prélèvement des gaz
– L'usage unique améliore le déroulement des soins
– La conception sans PVC des éléments d'alimentation 
   de gaz élimine les risques liés aux plastifiants, 
   tels que le DEHP

A    Cathéter mount ErgoStar® CM 40, 
usage unique, 10 cm, double rotule, 50 unités                        MP01840        ¢    ¢

B    Cathéter mount ErgoStar® CM 45, 
usage unique, 15 cm, double rotule, 50 unités                       MP01845      ¢    ¢

C    Cathéter mount ErgoStar® CM 50,
usage unique, 10-16 cm, extensible, 
double rotule, 50 unités                                                          MP01850       ¢    ¢

D    Cathéter mount ErgoStar® CM 55, 
usage unique, 15 cm, droit, 50 unités                                    MP01855        ¢    ¢

E    Cathéter mount ErgoStar® CM 60,  
usage unique, 10 cm, petit, double rotule, 50 unités              MP01860        ¢    ¢

F    Raccord coudé ErgoStar® AC 90, 
usage unique, double rotule, capuchon, 100 unités               MP01890        ¢    ¢ ¢

G   Raccord coudé ErgoStar® AC 95,
usage unique, simple rotule, capuchon, 100 unités                MP01895      ¢    ¢ ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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COMBINAISONS FILTRES ET RALLONGES DE TUYAU

A Filtre CombiStar ECH, raccord flexible                                   MP04240        ¢    ¢

Combinaison raccord flexible MP01850 
et filtre TwinStar® 55 (MP01805).

CombiStar F-ECH HEPA, raccord flexible                               MP04242        ¢    ¢

Combinaison raccord flexible MP01850 
et filtre TwinStar® HEPA (MP01801).

B Filtre CombiStar, raccord flexible                                           MP04244        ¢    ¢

Combinaison raccord flexible MP01850 
et filtre CareStar® 30 (MP01770).

C Filtre CombiStar mécanique, raccord flexible                         MP04246        ¢    ¢

Combinaison raccord flexible MP01850 
et filtre SafeStar® 55 (MP01790).
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A Filtre CombiStar ECH droit                                                      MP04230        ¢    ¢

Combinaison raccord droit MP01855 
et filtre TwinStar® 55 (MP01805).

CombiStar F-ECH HEPA droit                                                 MP04232        ¢    ¢

Combinaison raccord droit MP01855 
et filtre TwinStar® HEPA (MP01801).

B Filtre CombiStar droit                                                              MP04234        ¢    ¢

Combinaison raccord droit MP01855  
et filtre CareStar® 30 (MP01770).

C Filtre mécanique CombiStar droit                                           MP04236        ¢    ¢

Combinaison raccord droit MP01855 
et filtre SafeStar® 55 (MP01790).
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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5.  MASQUES RESPIRATOIRES

MASQUES RESPIRATOIRES, À USAGE UNIQUE

A     Masque d’anesthésie LiteStar®,   
          usage unique, sans anneau de fixation, 

taille 1, prématuré, 30 unités                                             MP01501        ¢       ¢

       Masque d’anesthésie LiteStar®,  
          usage unique, sans anneau de fixation, 

taille 2, bébé, 30 unités                                                      MP01502        ¢       ¢

       Masque d’anesthésie LiteStar®,  
          usage unique, sans anneau de fixation, 

taille 3, enfant, 30 unités                                                   MP01503        ¢       ¢

       Masque d’anesthésie LiteStar®,  
          usage unique, sans anneau de fixation, 

taille 4, petit adulte, 30 unités                                            MP01504        ¢      ¢

       Masque d’anesthésie LiteStar®,  
          usage unique, sans anneau de fixation, 

taille 5, adulte, 30 unités                                                    MP01505        ¢      ¢

       Masque d’anesthésie LiteStar®,  
          usage unique, sans anneau de fixation, 

taille 6, grand adulte, 30 unités                                          MP01506        ¢      ¢

B  Anneau de fixation pour masques 
    d’anesthésie LiteStar®, 
    usage unique, 15 mm OD, 

pour les tailles 1-2, 30 unités                                            MP01551        ¢         ¢

 Anneau de fixation pour masques 
    d’anesthésie LiteStar®, 
    usage unique, 22 mm ID, 

pour les tailles 3-6, 30 unités                                            MP01552        ¢       ¢ 

1
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A  Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, standard, 

taille 0, prématuré, 20 unités                                             MP01510        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, standard, 

taille 1, nouveau-né, 20 unités                                           MP01511        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, standard, 

taille 2, bébé, 20 unités                                                     MP01512        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, standard, 

taille 3, enfant, 20 unités                                                   MP01513        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, standard, 

taille 4, petit adulte, 20 unités                                           MP01514        ¢      ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, standard, 

taille 5, adulte, M, 20 unités                                              MP01515        ¢      ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, standard, 

taille 6, adulte, L, 20 unités                                               MP01516        ¢      ¢
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A  Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, fraise, 

taille 1, nouveau-né, 20 unités                                           MP01521        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, fraise, 

taille 2, bébé, 20 unités                                                     MP01522        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, fraise, 

taille 3, enfant, 20 unités                                                   MP01523        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, fraise, 

taille 4, petit adulte, 20 unités                                           MP01524        ¢      ¢

B  Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, chewing-gum, 

taille 1, nouveau-né, 20 unités                                           MP01531        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, chewing-gum, 

taille 2, bébé, 20 unités                                                     MP01532        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®,
    usage unique, anneau de fixation, chewing-gum, 

taille 3, enfant, 20 unités                                                   MP01533        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, chewing-gum,

taille 4, petit adulte, 20 unités                                           MP01534        ¢      ¢

C  Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, menthe, 

taille 3, enfant, 20 unités                                                   MP01543        ¢       ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, menthe, 

taille 4, petit adulte, 20 unités                                           MP01544        ¢      ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, menthe, 

taille 5, adulte, 20 unités                                                   MP01545        ¢      ¢

 Masque d’anesthésie ComfortStar®, 
    usage unique, anneau de fixation, menthe, 

taille 6, grand adulte, 20 unités                                         MP01546        ¢      ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A Harnais, réutilisable, silicone, petit                                     MP01557           ¢      ¢

Harnais, réutilisable, silicone, grand                                  MP01558           ¢    ¢ 

B Harnais, usage unique, tissu, petit                                     MP01559        ¢         ¢

Harnais, usage unique, tissu, grand                                   MP01560        ¢       ¢ 

C Harnais, usage unique, caoutchouc, petit                          MP01561        ¢         ¢

Harnais, usage unique, caoutchouc, grand                        MP01562        ¢       ¢ 

D Ballon de gonflage bilatéral pour 
ajustement du bourrelet                                                          MP01590           ¢    ¢ ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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MASQUES RESPIRATOIRES, RÉUTILISABLES

A  Masque en silicone, réutilisable, 
taille 00, prématuré                                                            MP02900           ¢     ¢

 Masque en silicone, réutilisable, 
taille 0, petit nouveau-né                                                      MP01910           ¢     ¢

 Masque en silicone, réutilisable, 
taille 1, nouveau-né                                                            MP01911           ¢     ¢

 Masque en silicone, réutilisable, 
taille 2, petit enfant                                                            MP01912           ¢     ¢

 Masque en silicone, réutilisable, 
taille 3, grand enfant                                                          MP01913           ¢     ¢

 Masque en silicone, réutilisable, 
taille 4, petit adulte                                                            MP01914           ¢    ¢

 Masque en silicone, réutilisable, 
taille 5, grand adulte                                                          MP01915           ¢    ¢

B  Anneau de fixation pour masques en silicone,  
réutilisable, 15 mm OD, pour les tailles 00-1, 10 unités     MP01916           ¢      ¢

 Anneau de fixation pour masques en silicone, 
réutilisable, 22 mm ID, pour les tailles 2-5, 10 unités        MP01917           ¢    ¢ 
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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6.  SET2GO

Avec les solutions Set2go de Dräger, nous vous 
proposons des kits entièrement personnalisés composés 
d’une gamme individuelle d’accessoires à usage unique. 
Dräger Set2go vous simplifie grandement l’utilisation et 
la commande de consommables et d’accessoires. 
Vous avez juste besoin d’un numéro d’article pour obtenir 
tous les éléments dans un seul paquet et réaliser votre 
tâche spécifique.

Veuillez contacter votre service commercial Dräger local 
pour créer votre solution d’accessoires individuelle.

ACCESSOIRES DE VENTILATION
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7.  APPAREILS DE RÉANIMATION

A Insufflateur manuel MR-100, sans latex, réutilisable, A, 
avec soupape, 60±10 mbar                                                     5702881                

B Insufflateur manuel MR-100, sans latex, réutilisable, P 
avec soupape >40±5 mbar                                                      5702321               

C Insufflateur manuel MR-100, sans latex, réutilisable, N,
sans soupape > 40±5 mbar                                                    5702322               

D Crochet                                                                                   M26349               
Crochet pour accessoires, par ex. ballon de ventilation.

E Valve à la demande O2 Oxidem 3000                                      2M86296              
Pour l’administration d’O2 pendant 
la ventilation avec ballon de ventilation manuel.

PERSEUS® A500 & BIEN PLUS ENCORE | ACCESSOIRES DE VENTILATION | APPAREILS DE RÉANIMATION42 |

ACCESSOIRES DE VENTILATION À
 U

S
A

G
E

 U
N

IQ
U

E

R
É

U
TI

LI
S

A
B

LE

A
D

U
LT

E
S

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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CHAUX SODÉE

      Absorbeur CLIC 800+, 
cartouche à usage unique, 1,2 L, avec RFID, 6 unités            MX50004        ¢       ¢ ¢

      Absorbeur CLIC Free, 
cartouche à usage unique, 1,2 L, avec RFID, 6 unités            MX50120        ¢       ¢ ¢

A    Absorbeur CLIC 800+, 
cartouche à usage unique, 1,2 L, 6 unités                              MX00004        ¢       ¢ ¢

B    Absorbeur CLIC Free, 
cartouche à usage unique, 1,2 L, 6 unités                              MX50100        ¢       ¢ ¢

C    Chaux sodée Drägersorb® 800+, pour absorption CO2,
bidon, 5 L, 2 unités                                                                 MX00001        ¢       ¢ ¢

D    Chaux sodée Drägersorb® Free, pour absorption CO2, 
bidon, 5 L, 2 unités                                                                 MX50050        ¢       ¢ ¢
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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CONSOMMABLES POUR 
LA GESTION DES GAZ ET DU DÉBIT                                 
1.  MESURE DE GAZ

A Piège à eau WaterLock® 2, 12 unités                                      6872130         ¢       ¢ ¢

Piège à eau Infinity® ID WaterLock® 2, 12 unités                   6872020         ¢       ¢ ¢

B Ligne de prélèvement, usage unique, 10 unités                      8290286         ¢       ¢ ¢

2.  MESURE DU DÉBIT                                                     

C Capteur de débit Infinity® ID, 
PC/ABS, désinfectable, 5 unités                                             6871980            ¢    ¢ ¢

D Capteur de débit SpiroLife®, 
PPSU, désinfectable et stérilisable                                          MK01900           ¢    ¢ ¢

PERSEUS® A500 & BIEN PLUS ENCORE | CONSOMMABLES POUR LA GESTION DES GAZ ET DU DÉBIT44 |

CONSOMMABLES POUR LA GESTION DES GAZ ET DU DÉBIT À
 U

S
A

G
E

 U
N

IQ
U

E

R
É

U
TI

LI
S

A
B

LE

A
D

U
LT

E
S

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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ASPIRATION DES SÉCRÉTIONS 
ET ACCESSOIRES POUR RAIL
1.  ASPIRATION

A Flacon sécrétions VacuSmart®, 
PE (polyéthylène), usage unique, 700 mL, 25 unités               MX23023        ¢       
Le VacuSmart® est une cartouche à usage unique qui a  
été spécialement conçue et rigoureusement testée pour 
assurer sa compatibilité avec l'unité d'aspiration 
endotrachéale de Dräger et qui utilise des bocaux de 
sécrétions de 700 mL, de telle sorte qu'il ne soit pas 
nécessaire de modifier le système d'aspiration. 
Ce dispositif peut être adapté en l'espace de quelques 
secondes. Une protection contre les reflux protège 
l'aspirateur et son environnement contre toute contamination.

Caractéristiques techniques :
Capacité maximum : 700 mL
Capacité maximale 
jusqu'au trop-plein : 1 000 mL
Trop-plein : Filtre hydrophobe intégré
Durée recommandée 

B Flacon sécrétions VacuSmart® Gel, 
PE (polyéthylène), usage unique, 700 mL, 25 unités               MX23025        ¢       
Le gel VacuSmart® est une cartouche à usage unique avec 
agent gélifiant intégré pour tous les systèmes d'aspiration 
endotrachéale Dräger utilisant un bocal de sécrétions de 
700 mL. L'agent gélifiant fixe les sécrétions bronchiques et 
empêche ainsi les fuites, par exemple en cas de mise au 
rebut dans un compresseur à déchets. Le polyacrylate de 
sodium intégré est de plus emballé dans un sac soluble 
dans l'eau afin d'éviter le contact avec la peau.

Caractéristiques techniques :
Capacité maximum : 700 mL
Capacité maximale 
jusqu'au trop-plein : 1 000 mL
Agent gélifiant : Polyacrylate de sodium
Trop-plein : Filtre hydrophobe intégré
Durée recommandée 
d’utilisation : 24 h

C Tube aspiration VacuSmart®, 
PE (polyéthylène), usage unique, 2 m, 25 unités                     MX23026        ¢       

Vous pouvez également faire des économies intelligentes 
en choisissant l'un des ensembles d'unités d'emballage 
suivants:

D Kit aspiration, usage unique, 
      VacuSmart®, 700 mL et VacuSmart® Tube, 

25 unités de chaque                                                               MP00061        ¢       

D Kit VacuSmart® gel et tube, 25 unités                                    MP03211        ¢       
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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A Filtre bactérien, usage unique, 
pour aspiration endotrachéale, 20 unités                               MK00514        ¢       ¢ ¢

Caractéristiques techniques :
Rétention bactérienne : 99,999 %*
Rétention virale : 99,999 %*
Matériau : Acrylique
Durée recommandée 
d’utilisation : 7 jours
Méthode de filtration : Hydrophobe (HEPA)*

*Selon la norme EN 1822-1:1998 Filtre de particules 
 en suspension (HEPA et ULPA)

Kit d’accessoires d’aspiration réutilisables                              8601179            ¢    

Comprenant :

B Flacon sécrétions, PSU (polysulfone), 
      réutilisable, 700 mL, 

autoclavable jusqu'à 134 °C                                                    2M85594           ¢    

C Voyant des sécrétions, 5 unités                                               M07582             ¢    

D Couvercle pour flacon à secrétions 700 mL, 
avec protection anti-débordement                                           2M85011           ¢    

E Tuyau d'aspiration, silicone, réutilisable, 1,5 m, 
pour aspiration médicale                                                        M25780             ¢    

F Tuyau connexion, silicone, réutilisable, 5 mm, 
épaisseur de paroi 2 mm, au mètre                                        1203606            ¢    

G Coude pour connexion du tuyau 
au couvercle du flacon à sécrétions                                        2M19063           ¢    
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Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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2.  ACCESSOIRES POUR RAIL

A    Bras articulé Infinity® ACS, pour positionnement
et fixation des tuyaux patients                                                 MP00690
Bras articulé Infinity® ACS, pour positionnement et fixation 
des tuyaux de respiration. Ce bras peut être mis en place 
sans mouvement de la main grâce à un système de fixation 
breveté.
Comprend :
1 × agrafe de tuyau universel
1 × agrafe de tuyau double gris
Capacité de charge : maximum 0,5 kg

B Support pour pièce Y                                                             8409746
Compatible avec Quickstop 2 (2M85706), 
bras articulé 240° (8409609) et 
bras articulé Infinity ACS (MP00690).

C    Plaque support de circuit patient, 
tous diamètres                                                                        2M86465
Ainsi que pour les circuits coaxiaux et pédiatriques. 
Compatible avec bras articulé Quickstop 2 (2M85706), 
bras articulé 240° (8409609) et 
bras articulé Infinity ACS (MP00690).

D    Clip de tuyau universel, 
pour bras articulé Infinity ACS (MP00690)                              MP00692
Pour toutes les dimensions standard de câbles et de tuyaux, 
ainsi que pour les circuits coaxiaux et pédiatriques.

E    Clip de tuyau double, gris,  
pour bras articulé Infinity ACS (MP00690)                              MP00693

      Paniers de stockage
Les paniers permettent de stocker des sondes à usage unique 
ou des gants stériles. Les cathéthers peuvent être stockés par 
paquets, puis facilement retirés un par un. Les paniers sont 
chromés et peuvent donc être facilement nettoyés et stérilisés 
en autoclave jusqu'à 134 °C. L'espace occupé par un panier 
sur les rails est d'environ 150 mm.

F    Panier porte-sondes 150, 15 × 20 × 10 cm 
par ex., pour gants usage unique                                            M26146

F    Panier porte-sondes 300, 15 × 28 × 10 cm 
par ex., pour cathéters 300 mm                                              M26145

F    Panier porte-sondes 600, 15 × 48 × 10 cm 
par ex., pour cathéters 600 mm                                              M25121
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ASPIRATION DES SÉCRÉTIONS 
ET ACCESSOIRES POUR RAIL

Il se peut que tous les articles ne soient pas disponibles dans le monde entier.
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SIÈGE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Allemagne

www.draeger.com

Fabricant :  
Drägerwerk AG & Co. KGaA 
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Allemagne

Trouvez votre représentant
commercial régional sur :
www.draeger.com/contact

BELGIQUE
Dräger Belgium N.V.
Heide 10
1780 Wemmel
Tel  +32 2 462 62 11
Fax +32 2 462 52 40
mtbe.info@draeger.com

CANADA
Draeger Medical Canada Inc.
2425 Skymark Avenue, Unit 1
Mississauga, Ontario, L4W 4Y6
Tel +1 905 212 6600
Toll-free +1 866 343 2273
Fax +1 905 212 6601
Canada.support@draeger.com

RÉGION MOYEN-ORIENT, AFRIQUE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Branch Office
P.O. Box 505108
Dubai, Emirats Arabes Unis
Tel +971 4 4294 600
Fax +971 4 4294 699
contactuae@draeger.com

SUISSE
Dräger Schweiz AG
Waldeggstrasse 30
3097 Liebefeld
Tel +41 58 748 74 74
Fax +41 58 748 74 01
info.ch@draeger.com

Tous les produits, caractéristiques et services ne sont pas commercialisés dans tous les pays.
Les marques commerciales mentionnées ne sont déposées que dans certains pays, qui ne sont pas obligatoirement les pays de diffusion
de la présentation. Pour davantage d’informations sur le statut des marques, rendez-vous sur www.draeger.com/trademarks.

Destination : Professionnels de Santé

Information pour le bon usage du dispositif médical :
Merci de prendre impérativement connaissance des 
instructions disponibles dans la notice d’utilisation du produit.




